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I. EJIU U 3AJIAYA AU CHUTIJINHBI:
Heab: (opMupoBaHHe HaBBIKOB NMHMCBMEHHONW peud M PeyeBOro oOueHus, (HopMUpOBaHHE
CHCTEMBI TPEJICTaBICHUH 00 OCOOCHHOCTSAX aHIJIOA3BIYHONW KYJIbTYPhI, CHCTEMBl 3HAHUUN
OCHOBHBIX (POHETHUYECKHUX, JIEKCUUYECKUX, TPAMMATHUECKUX M CIIOBOOOPA30BATENbHBIX SBICHUSAX
(YyHKIMOHUPOBAHUS HM3Y4aeMOT0 WHOCTPAHHOTO $3bIKA, a TaKkKe ero (yHKIMOHAIbHBIX
Pa3sHOBUIHOCTSIX.

3agauu, pemiaemMble B X0/1e NpenoJaBaHus y4eOHOH TUCHUIINHBI:
o Pa3Buth 00IIyI0 U KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETCHIHIO (JIMHTBUCTHYECKYIO, COL[MAIILHO-
KYJIbTYPHYI0O M IIparMaTH4ecKyl0) INPHUMEHUTEIbHO KO BCEM BHJaM KOMMYHUKATHBHOMN
NeSITeIbHOCTH B PAa3JIMUHBIX cpepax peueBoil KOMMYHUKAIMHU ITOCPEACTBOM OBJIAIEHUS JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YECKUM MaTepUajioM 0 TEMaM;
o CoBepI1IeHCTBOBATh HABBIKUA YTEHUS;
o CoBepI11eHCTBOBATh HABBIKU ayAMPOBAHUS;
o Pa3BuBaTh yMEHME YJICHUTh TEKCT HA OCHOBHBIE CMBICIOBbIE €AMHUIIBI (IIJIaH, BOIIPOCHI,
KJIIOUEBBIE CII0BA) C 1IEJIbI0 HAMCAHHUs SUMMary, KpaTKOro Coep KaHus TEKCTa;
o ChopmupoBaTh ~ yMEHMSI W HaBbIKM  BJIQJCHUS  MOHOJOTMYECKOW  peublo
(HEeNOATOTOBJICHHON M TIOATOTOBJICHHOM \ 0pUIIaTbHOM U HeO(DUIMATBHON) MO 33aHHON TEME C
y4€TOM  HAallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH  cHeUM(UKH  JIEKCHYECKOro,  IpaMMaTHUYEeCcKOro,
[IParMaTH4eCKOro U JAUCKYPCUBHOIO aCIIEKTOB YCTHOM peun;
o CdopmupoBaTh yMEHMsI M HaBBIKU BJIaJICHUs AUATOTHYECKON peublo (Oecea, HHTEPBBIO,
JUCKYCCHSI) B CUTYallUsAX O(QULIMATBHOTO U HEOPHUIIMATEHOTO OOIIECHUS;
o Pa3BuBaTh HaBBIKM MMCbMEHHOM peul, KaK-TO: HAIMCAHUE 3CCE M0 yKa3aHHOU TEMaTHKE C
y4€TOM  HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH  cHeUM(UKH  JIEKCHYECKOro,  IpaMMaTHYEeCcKOro,
IParMaTH4eCKOro U JUCKYPCUBHOIO aCIIEKTOB MMCbMEHHOM peuH;
. Hayuutb ocymiecTBiIsATh aHaIM3 IPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp (HeJlM4Hble GOpMBI TIarona,
MOJAJIbHBIE TJIAroJbl, YCJIOBHBIE MPEUIOKEHUS, NPUAATOYHBIE MPEUIOKEHUS) C LEJbIo
BbIIETICHUS UX (OpPM, 3HAUECHUSI, YIIOTPEOIECHHUS.

1. MECTO JUCHUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO:

2.1. Yuebnaa mucumnnuaa b51.B.05 [Ipaxkmuxym no kyabmype VCMHOU U NUCbMEHHOU peyu
oTHocutcst K bnoxy 1 Yacmu, ¢opmupyemoti yuacmuukamu o06pa3o8ameibHblX OMHOULEHUL.
OCHOBHOE CcO/epKaHWE JUCUUIUIMHBI BKIIOYAET HM3YYECHHE S3BIKOBBIX XapaKTEPUCTHK U
HAllMOHATBHO-KYJIBTYPHOU CHEMU(UKH JIEKCHYECKOT0, CEMaHTHYECKOro, TpaMMaTUYeCKOro,
MparMaTH4ecKOro M JUCKYPCHBHOTO aCMEKTOB YCTHOW / MHCHbMEHHON pEeYd M JAUCKYPCHBHBIX
Croco0O0B BBIPAKEHHS KOHIENTYAIbHON U TTOATEKCTOBOM MH(POPMAIIMHA B HHOSI3BIYHOM TEKCTE.

2.2. 1ng u3ydeHus AaHHOW y4eOHOM MUCHUIUIMHBI (MOIYJsl) HEOOXOIWMBI 3HAHUS, YMEHHUS U
HaBBIKH, (POPMHUPYEMBIE IPEIIECTBYIOMIMMHU AUCIUTUIMHAMM :

51.0.02 Hnocmpannbiii 361k 8 npogheccuoHantbHol 0esimenibHoCmu

b1.B.01 Maccmeoutinwiii anenosnzvlyHwvlll OUCKYPC

2.3. IlepedeHb MOCIEAYIOMUX YI€OHBIX JUCHIHUTUINH, I KOTOPHIX HEOOXOAMMBI 3HAHUS, YMEHUS
U HaBBIKH, (pOopMHUpyeMbIe JaHHON y4eOHOM TUCIUTUIMHOM:

b1.B.06 Coyuonunesucmuueckuii acnekm ynompeoieHus coO8PEeMeHH020 AH2IULCKO20 A3bIKA
b1.B.J[B.02.01 KocnumusHas nune8ucmuxa

b1.B.J[B.02.02 Teopemuueckue acnekmwl U3y4eHusi AH2AULUCKO20 A3bIKA



I1l. TPEBOBAHUS K PE3YJIBTATAM OCBJIEHUSA JTUCHUIIJIMHBI:
[lepeueHp TIaHUPYEMBIX PE3YJIbTATOB 00YUYEHHUS M0 IUCUUIUIMHE (MOIYII0), COOTHECEHHBIX C
WHJUKATOpaMU JOCTUXKEHUS KOMIIETSHITNI

Komnerenmus HNuaukaropsl Pe3ysabTarsl 00y4yeHnus
KOMIIeTEeHIH I

IIK-1 Cnocoben NJK-1.1 YcranaBnuBaet 3namo CTPaHOBEIYECKYIO
o0CyWecmenamo 3aKOHOMEPHOCTH, nHbOpMaIHIO KacaTeJIbHO
OpP2aHU308AHHYIO MPUHIIMITBI 1 OCOOGHHOCTH | OCOOCHHOCTE BeleHUsT YCTHOM H
yuebHo- W3Yy4aEeMbIX SIBJICHUU U MMHUCbMEHHOU KOMMYHUKAIIUU B
uccne008amensekylo | MpoleccoB, aHATU3UPYET AHIJIOSA3BIYHBIX CTpaHax

0esamenbHOCHb NO 0a30BbIe TEOPUHU B Ymems nipencTaBisTh aHTIIOA3BIYHYIO
PA38UMUIO A3bIKOBHIX | IPEIMETHON 00JacTu; uHbopMaluioo  MpodeCcCHOHATBHOTO
3HAHUl, HABbIKOG U yCTaHaBJIUBAET XapakTepa B BHIE  II€PEBOJA,
YMeHUU HA OCHOGe 3aKOHOMEPHOCTH, nepeckasa, pe3roMe, aHHOTAllU |, IJ1aHa

871A0eHUsL WUPOKUM
CNEeKmMpPOM S3bIKOBbIX
cpeocma

OTIPEIETISIONINE MECTO
npeaMeTa B oOIIel KapTuHe
Mupa

NJK-1.2 [Tpumenser
CHUCTEMHBIN aHau3
0a30BBIX HAYYHO-
TEOPETUUECKUX
MIpeICTaBICHUM [T
pelieHus
npogeccuOHaNbHBIX 3a]1a4

Bnaoems Bcemn
(M3yuaromm,
IIOMCKOBBIM)

BUJaMHu  YTCHHA
IMPpOCMOTPOBLIM,

3uamo SI3BIKOBOM MaTepuai
U3y4yaeMoro A3BIKA (J1excuka,
rpaMMaTHKa, cJI0BOOOpa30oBaTENIbHBIE,
CTPYKTYpPHBIE M SI3bIKOBBIE MOJIENIN) B
npo(heCCHOHATLHOM  KOHTEKCTE B
o0beMe M Ha ypOBHE, OIpPEIeIEHHOM
Coserom EBpomsl kak B2-C1

Ymems Bectm ycTHBIE Oecenpl MO
npo¢eCcCuOHANBHON TEeMaTHUKE
Bnaoem» Bcemu BuIaMH pedeBOi
JeSITeNIbHOCTH — TOBOpEHHE,
cllyllaHWe, YTeHHWe, MHUCbMO B
1po¢eCCUOHAITHPHOM KOHTEKCTE




V. COAEP)KAHUE U CTPYKTYPA JUCIHUIIJINHBI

4.1. O0beM QM CHUIIMHBI (MOAYJIs1) U BUIbI Y4eOHOH padoThI

Bun yuyeoHoii padoTsl Bcero CeMecTpbl
gacoB / 3 4
3a4YeTHBIX
eTMHUIL

AynuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro)

B Tom uucie: - - - - -

[Tpaktuueckue 3ansatus (I13) 100 40 60
CamocrosiTejibHasi pa6oTa (Bcero) 2178 68 | 210
By npoMexxyTouHO# arTectanum (IK3aMeH) 80 31 49
KonTtpoms (KO) 10 5 5
Koumaxmmnas paboma (6cezo)” 110

OO01mas Tpy10eMKOCTh 9Jachl 468 144 | 324

3a4eTHBIE eAUHULIBI
13 4 9

4.2. Conep:xaHue y4eOHOI0 MaTepuaia TUCHHUILIMHBI

Pa3znen 1 Global living

Tema 1.1. Jlexcuka: Globalization and urbanization.

Tema 1.2. I'pammamurxa: Modals and related verbs.

Tema 1.3. I'osopenue | ayouposanue: Varieties of English;

English in a changing world.

Tema 1.4. ITucvmo: write a report for a lifestyle magazine on the effects of globalization.

Pa3pnen 2
Moayas 1 Things to come
Tema 2.1.1. Jlexcuxa: Describing current trends and future developments of different devices.
Tema 2.1.2. ' pammamuxa.: Conditionals.
Tema 2.1.3. I'osopenue / ayouposanue: Living by numbers;
Explaining technical problems and demanding urgent actions.
Tema 2.1.4. Iucvmo: write an email complaining and demanding urgent action about dealing with
technical problems.

Monyas 2 History of exceptions to the rules in the Modern English language

Tema 2.2.1. Historical foundations of the Modern English spelling and pronunciation.
Opdorpadust aHrauiickoro s3blka CpeAHEro Imepuoaa (Mociie BBEACHUSA (PPaHIy3CKOM
MACbMEHHOU TpaJULIIH ) XapaKkTepu30BaIach Ype3BbIYAHON HEYCTONYMBOCTBIO,
HEIOCJIeI0BAaTEeILHOCTRIO U TlecTpoToi. HopMaHickuMu niuciiaMu ObUTH BHECEHBI 3HAYUTEIIbHBIC
M3MEHEHUS, B 3HAUUTEIbHON CTENIEHU COXPAHUBIIUECS O HALLIUX AHEH.

Bonbioe 3HaueHne B TpOIECCE CTAHOBJICHHS AHTJIMICKON opdorpaduu MMENo BBEICHUE
KHUTroneyatanus. OqHaKo KOHCEPBATUBHBIN XapaKTep HAMMCAHUS HAJIOKUIN CBOM OTIIEYAaTOK Ha
AHTJIMICKYIO op(orpaduio Mociaeayomux CTOJCTHH.

B Teuenue CpcaHeC- U paHHeHOBoaHFHHﬁCKOFO nepruoa0B B CUCTEMC I'NTACHBIX U COTTIACHBIX (I)OHGM
NPOUCXOIIIIA  pa3iMyHble HM3MEHEHMs, pe3yJbTaToOM KOTOPBIX CTajl0  KapJIWHAIbHOE
HECOOTBETCTBHE MEXAY opdorpacdueii u mpousHomeHuem. K Hanbosnee BaXKHBIM OTHOCSITCS:
Abnaym (anogomniiss) CIOHTAaHHOE YEPEIOBAHHWE TJIACHBIX, 3aKPEILIEHHOE 3a ONpeeIEHHBIMU
rpaMMaTHYeCKHMHU Pa3psAaaMu, a TAKXKe UCTI0Ib3yeMOoe KaK CI0BOOOpa30BaTeIbHOE CPENICTBO;



I-ymaaym (nanramanvuas nepeznacosxka) — (1-U) B mosunuu niepes /i/ wiu /j/ B mocineayromem
CJIOTe IUIaCHBIM peain30BbIBAICS KakK 0ojiee 3aKpbIThIA U OoJiee nepeIHui;

Benukuit cosue 2nacuvix ¢hoHetnueckas CymHOCTb CABHUTa 3aKJI04yanach B TOM, YTO TJIACHbIE
BEpXHEro mnoabéMa TU(TOHTU3UPOBAINCH, a TJIACHBIE CPEJAHET0 M HHU3KOro MoabEMa
MPOJBUHYJIUCH BBEPX;

pazeumue 0e3y0apHozo 60KANUMA,

YOIUHEeHUe KpamKux 2nacHelx: 1) nepes rpynmnaMu «CoHopHbid+cmbranbiiiy /1d/, /nd/, /mb/, /rd/,
Iny/; 2) yanuHeHHE B OTKPBITOM CIIOTE;

COKpauwjenue 00azux 21acHvix 1) nepes rpynmon CorjiacHbIX; 2) nepea 1eHTalIbHbIMHU;
603HUKHOBEHUE HOBLIX MOHOPMOH208 U OUPmMOH208,;

o0pazoeanue WIUNAWUX

eéoxanuzauus /t/ u 603HUKHOBEHUE HOBBIX OUPMOH208 U MPUPMOH206

6blnadenue 00H020 CO21ACHO20 6 COYECMAHUU O8YX UTIU MPEX CO2IACHBIX

Tema 2.2.2. Historical morphology: noun. Unification of the plural forms in English.
[TapagurMbl CKJIOHEHMS! CYHUIECTBUTEIBHBIX B JPEBHEAHIJIMUCKOM SI3bIKE MOJPAa3JEsINCh IO
INPUHLNIY ‘OCHOB’: CKJIOHEHHUE CYLIECTBUTENIbHBIX C OCHOBOM Ha TIJIACHBI Ha3bIBAaeTCs
‘CMJIBHBIM’; CKJIOHEHUE CYLIECTBUTEIBHBIX C OCHOBOM Ha COTJIACHBIM Ha3bIBaeTCA ‘CJAa0BIM’.
OpnHako cO BPEMEHEM 3TOT NMPHUHIMIT HAYMHAET IMOCTEIICHHO 3a0BIBATHCS, OCHOBOOOPA3YIOIINE
cy(ppHUKCHI MOCTETIEHHO CIUIKNCH C MAASKHBIMH OKOHYAHUSMU.
Bo3HuKHOBEHME B IPEBHUI NEPUOJ AHTIIUMCKOIO A3bIKA OMOHMMUYHBIX IMA/ICKHBIX OKOHYAHHI
MIPUBEJIO K IMOSBIICHUIO ATbHEHIITMX TEHICHIIMI B SI3bIKE, HAIIPABJICHHBIX Ha OOIIEe OTIAIECHUE
[aIe’KHBIX OKOHYAaHUHN. JTa TeHACHLIMA TpuBenia K ToMmy, uto B X|1| Beke nosBunocs ewé 6obiiee
YUCJIO OMOHMMHMYHBIX OKOHYAHWM, YTO O3HAYaJIO YK€ IOJIHBIM pacrnajg He TOJIBKO CHCTEMBbI
JIeJICHUS Ha OCHOBBI, HO M CHCTEMBI MaJCKeH.

Takum oOpa3om, mpollecc BBIPABHUBAHUS TPAMMATUYECKUX OKOHYAHHHM TPUBEN K
CYIIECTBEHHBIM  H3MEHEHUSM B  Crocobax  o0pa3oBaHUSI  MHOXKECTBEHHOTO  4HMCIa
CYILIECTBUTEIIbHBIX.

Tema 2.2.3. Historical morphology: verb. History of the morphological classification in English.
['maBHON OCOOCHHOCTHIO B OpraHM3alMU MOP(OJIOTUU TePMAHCKOTO IJIarojia SBISeTCs 4ETKoe
MPOTUBONOCTABICHHUE TaK HA3BIBAEMOTO CUILHO20 U C1AO020 CNPSHCEHUS

» CuipHBIC TIArOJBl OTPAKAIOT MOP(OJIOTHUYECKUE Pa3NIUYMsi B OCHOBHBIX TJIATrOJIBHBIX
dopMax B mpenenax OCHOBBI (KOpHsS) MPU TMOMOINM BHYTpeHHEH (iexcuu (sBIeHHE
abmayra);

» B cnaObIx riaroyiax moka3aTesid OCHOBHBIX ()OpM pa3MEIIaloTcs 3a pe/iesiaMi OCHOBBI —
B OKOHYAaHHWH, BO BHemIHeH (iekcuu. Bo Bcex TepMaHCKUX SI3bIKaX CYIISCTBYIOT TPH
OCHOBHBIE TPYIIIHI TJ1ar0JIOB: JaHHOE JeJieHHe OCHOBAHO Ha criocobax obpa3zoBaHus Gopm
MIPOIIEAIIero BpeMeHu 1 npudactust 1.

» CymnIuieTUBHBIE IIAr0JIbl 00pa3yroT CBOM ()OPMBI OT Pa3HBIX KOPHEH, Hanpumep, go — went
—gone.

» TlpeTepuTo-TIpe3eHTHBIC TJIAr0JIbI 00pa3yIOT HACTOSIIEe BPEMs 10 MOJCIH MpPETepUTa
CWJIBHBIX TJIaroJioB (C MOMOIIbI0 abayTa), a CBOM (hOPMBI ITPOIIEIIETO BpEMEHH — ITyTEM
npuOaBiIeHUs JEHTAILHOTO cy(dukca HEMOCPeACTBEHHO K KOpHIO. VIMEIOT MOJalbHYIO
CEMaHTHKY, B TPYIITY TaKXKe BXOIAT TJIAroibl CO 3HAYCHHUEM OOJIa/JlaHus W 3HAYCHUSMHU
OIICHOYHOTO XapakKTepa.



4.3. Pa3znenbl 1 TeMbl JUCUMILIMH (MOIYJIei) M1 BUIbI 3aHATHI

Ne Buasbl yueOHoii paboTsl, Ouenounsie | @opmupyemsbie | Beero B
n/n HaumenoBanme pa3jaena BKJII04Yasi CAMOCTOSTEIbLHYI0 cpeacTrBa KOMIIETEHIIM U gacax
paboty obyuaronuxcs, (KOHTPOJIB) | (MHAMKATOPHI)
NPAKTUYECKYI0 NIOATOTOBKY
(npu HATMYMHU) H
TPYAOEMKOCTb (B Yacax)
MPaKT. CPC 3ajanus Ha
3AHATUSA 06pa3OBaTeJ'IL
HOM IIOpTajie
educa.isu.ru
1 | Pa3menl Tema 1.1. Jlexcuxa: Globalization and 20 26 Watch the NJIK-1.2 46
Global living urbanization. video and do ITpumensier
the tasks CHUCTEMHBII
Tema 1.2. I'pammamuxa: Modals and related 6 10 tests aHan3 0a30BbIX 16
verbs. HaY4HO-
Tema 1.3. I'oséopenue | ayouposanue: Varieties 10 18 Listen to the | TeopeTnyecKux 28
of English; English in a changing world. tracks 2-14 | npexacraBieHHi
Tema 1.4. ITucvmo: write a report for a lifestyle 6 12 Attach the AJIs peICHUs 18
magazine on the effects of globalization. report npogeccroHans
2 | Pa3gen 2 Tema 2.1.1. Jlexcuxa: Describing current trends 16 50 Watch the HBIX 3a/1a1 66
Monayas 1 and future developments of different devices. video and do
Things to come the tasks
Tema 2.1.2. I'pammamuxa: Conditionals. 6 20 tests 26
Tema 2.1.3. I'osopenue | ayouposanue: Living 8 20 Watch the 28
by numbers; Explaining technical problems and video and do
demanding urgent actions. the tasks
Tema 2.1.4. ITucemo: write an email 6 20 Attach the 26
complaining and demanding urgent action report
about dealing with technical problems.
3 | Pa3men 2 Tema 2.2.1. Historical foundations of the 8 38 12 46
Moayasb 2 Modern English spelling and pronunciation. Unit 6, 7, 8, MJK-1.1
History of 9 VYcranaBnuBaeT




exceptions to the
rules in the
Modern English
language

Tema 2.2.2. Historical morphology: noun.
Unification of the plural form in English.

26

Tema 2.2.3. Historical morphology: verb.
History of the morphological classification in
English.

38

3aKOHOMEPHOCT
Y, IPUHITUTIBL U
0COOEHHOCTH
H3Yy4aeMBbIX
SIBIICHUH 1
MIPOILIECCOB,
aHATM3UPYET
0a30BbIC TEOPHUH
B IPEMETHOMN
oOiactu;
yCTaHaBIIMBAET
3aKOHOMEPHOCT
I/I,
OTIPEICTISIONTNE
MECTO MpeaIMeTa
B 001I1eH
KapTUHE MHpa

32

46

HUTOI'O (B yacax)

100

278

378




4.4. MeTonnueckne yKa3aHus 10 OPraHU3aNHMN CAMOCTOSITEIbHON PadoThI CTYACHTOB

MarucTpaHTsl BBIIOJHSIOT 33JaHUS B TETPaad JUIS CAMOCTOSTEIbHBIX DPAa0OT, 3aHUMAIOTCS
IIOUCKOM HE00X01MMOW MH(OPMAIUK B CJIOBAPSIX U CIIPAaBOYHHUKAX, TOTOBATCA K IPE3CHTALUAM U
nuckyccusiM. [TnceMenHbie paboThI CIAIOT MPENOJaBaTENI0 B YCTAHOBICHHBIN MTEPHOI,.

[Tpu oOy4yeHMHM HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY M MHOSI3BIYHOM KYJIbTYpe 0c000€ BHUMaHHE CIEAYeT
oOpaiiate Ha OOy4YEHHME UTEHHUIO, MOTHBHUPYIOIIEMY M IOATAJIKUBAIOLIEMY OOydaroumxcs K
00OMEHY MHEHHUSIMHU C MapTHEPAMHU IO MHOA3BIYHOW KOMMYHHUKanuu. Takum oOpa3oM, uTeHHE
MOXET ¥ JOJDKHO BBICTYNaTh CPEICTBOM OOy4YeHHs, o00o3Hayas MpoOIeMaTHKy s
HOCJEIYIOEro  €ro  OOCYXIEHHMs, 4YTO HENOCPEICTBEHHO CHOCOOCTBYET  Ppa3BUTHUIO
KOMMYHHUKaTUBHOW KOMIIETEHLIUN CTYACHTOB U 3HAYUTEIILHO ONTUMHU3UPYET IIPOLIECC YCBOCHUS
MHOCTPAHHOTO f3bIKa, Jieyiasi ero 6osee eMKUM U 3PHEKTUBHBIM.

Pabora Ham TeKCTOM Kak €IUMHUIEH KOMMYHHUKAIlMM NPEANOJaraer, 4YTo €ro aJeKBaTHOE
IOHUMaHHUE MOXeET ObITh JOCTUTHYTO B CIIydae BJIaJIeHUs 00y4aeMbIM HE TOJIBKO SI3bIKOBBIMU, HO
U COLMONCHXOJOTUYECKUMH, MOBEACHUECKUMU U KYJbTYpOJIOTMYECKUMHU 3HAHUSMH, TaK Kak
uHpopMaLKs M3 TEKCTa OCMBICIMBAETCS M 3aT€M MCIOJIb3YeTcs B IPOLIECCE PEUYEBOIO
B3aumoyeiicTBus. CaM IpOLEcC PeuyeBOro B3aWMOACUCTBUS OMNpEeseT, Kakas HWH(popManus
IpEeCTaBIsIeTCs A CTY/IEHTOB HanboJsiee 3HaYuMOH.

B pamkax Teopuu peueBoii KOMMyHHUKAIIMM UMEHHO 0OMEH HHQOpMaIel MeX 1y coOeceTHUKaMu
BBICTYNA€T 3HAYMMbBIM 3JIEMEHTOM B3aUMOJEHCTBHS U OOLIEHHs, B Ipolecce KOTOPOro
IPOMCXOJUT HE TOJBKO Ieperadya COOOIIEHUs, HO M OKa3blBaeTCs pPEYeBOE BO3JEHCTBUE
cobeceHUKOB Jpyr Ha Jpyra. Jlig 3Toro mnapTHeppl HO KOMMYHHMKAIMM HCHOJb3YIOT
CIEIMaJIbHbIE METAaTEKCTOBbIE KOHCTPYKLHMHU, TaKue Kak OOpalleHHs, BCTAaBOUHBIE 3JIEMEHTbI
(BBOJHBIE CIJIOBAa), OCOObIE TI'paMMaTHUECKUE KOHCTPYKLUUHU (TIOBEIUTEIIBHOE HAKJIOHEHHE),
MHTOHALIUH, XapaKTepU3yIOIIUe TUIl BO3ACUCTBUS. B CBSA3M ¢ 3TUM MBI MOXKEM YTBEPK/aTh, YTO
peueBoe B3aMMOJIEHCTBHE KaK KOHTAKT MOJPa3yMEBAET S3bIKOBOE OOIIEHHE, PEUeBOE Pa3BUTHE
JUYHOCTH, (POPMUPOBAHUE U COBEPILIEHCTBOBAHHE €TI0 PEUEBbIX HABBIKOB M YMEHUH, WM, Oosee
LIMPOKO, — Pa3BUTHE KOMMYHUKaTUBHOW KOMIIETCHIINH.

B xozxe B3auMopeicTBHsI Ha WHOCTPAaHHOM SI3bIKE IPOUCXOJUT BBIXOJ CYOBEKTa B €IUHOE
S3bIKOBOE IPOCTPAHCTBO, @ UMEHHO MPOUCXOJUT TPAHCIALNS 3HaHUH, MO3UIMNA, B3aHMOOOMEH B
PacCMOTPEHUH M OCMBICIEHUN UH(POPMAIUH, BBIXOJ B €IUHOE MEXKYJIbTYPHOE MPOCTPAHCTBO.
Tem cambIM peanu3yroTcsl Takue (GYHKLIMU Kak: MHQOpPMAalMOHHAs (TpaHCHIALMs 3HAHWHA 00
OKpY’KarollleM MUpE); pa3BuUBarolas (BIMsSHUE MapTHEPOB MO B3aWMOJAECUCTBUIO JIPYT Ha ApYra,
YTO MPHUBOAMUT K PA3BUTHIO JIMYHOCTU KAKJIOTO M3 HUX); OPHEHTAIMOHHAas (MapTHEpHl ydarcs
OpPUEHTUPOBATHCS B CIOKMBIIUXCSI CUTYalUsX OOILIEHUS, YUUTHIBAasi IPU 3TOM HAaLlMOHAJIBHYIO U
KyJBTYpHYIO crieuduky). B mpouecce B3auMoeHCcTBUS KaX/blii U3 CyOBEKTOB 10 OOIIEHHUIO
JIOCTUTAET (WM cTapaeTcsl JOCTUYb) CBOEH MPAKTHUUECKOH LIeIH, IPU ATOM HCIIONIb3YET SI3bIKOBBIE
U pPEUEBBIE CPEACTBA B 3aBUCUMOCTM OT KOMMYHMKATHUBHBIX HaMEPEHUH, HHTEPIPETUPYET
PEUEBYIO CUTYALIMIO U KOHCTPYHPYET COOCTBEHHBIE peueBble IEHCTBUS B paMKaX 3TOW CUTYyallUU.
Benymmvu BugaMm paOoTbl, BBIMIOJHAEMBIMH B 4Yachl CaMOCTOATENBbHON paboThl SBIAIOTCS
HAallMCaHUE YTEHUE TEKCTOB, COCTABJIEHHE IUIAHOB-KOHCIEKTOB H3y4yaeMOIo MaTepuana,
MOJArOTOBKA JOKJIAJOB.

V. YYEBHO-METOJNYECKOE n NHPOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE
JANCIUAIIJINHBI:

a) OCHOBHAsl JIUTepaTypa

1. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge Advanced (students’ book). New Edition. — Edinburg,
2014 (5 x3.)

2. KpoutoBa, Muna I1aBnoBHa. ['paMMaTika COBpEMEHHOTO aHIIIMICKOTO S3bIKa [ DJIEKTPOHHBIN
pecypce] : yaeO. mist crya. uH-ToB U ak. uHoctp. s13. / . I1. Kpsinosa, E. M. I'opaon. - 14-e u3n.



- OBK. - M. : ACT ; [b. Mm.] : YHuBepcuret, 2009. - 449 c. - Pexxum noctyma: Y3 "bubnmorex".
- Heorpanwu. goctymn. - ISBN 978-5-98227-445-8

3. KpeuoBa, Muna IlaBnoBHa. COOpHUK YyNpaKHEHWH IO TpaMMaTHKE aHTJIUICKOTO S3bIKa
[DnexkTpoHHBIH pecypc] : yael. mocobue s uH-TOB U ¢ak. uHoctp. 513. / W. I1. Kpputosa. - 13-¢
u3n. - OBK. - M. : ACT ; [b. m.] : Yuuepcurer, 2008. - 433 c. - Pexum gocryma: O4Y3
"bubnuotex". - Heorpanuu. noctym. - ISBN 978-5-98227-446-5

4. SlctpeboBa, Mapuna WHropesna. Aurnuiickas rpammaruka [Tekcr] = English grammar :
cHCTEeMa YIPaKHEHUH U TeCTOB: Y4eb. mocobue 1mo rpaMMaruke anri. si3bika / M. U. SIctpebona.
- M. : ACT ; [b. m.] : Bocrok-3aman, 2005. - 541 c. : ui. ; 21 cm. - bubmumorp.: ¢. 540-541. - ISBN
5-17-029055-1. - ISBN 5-478-00074-4

5. Makaposa, Enena AnexkcanapoBHa. AHINIMHCKMM s3bIK 11 mcuxoisioroB [Tekcr] : yue0.
nocobue / E. A. Makapoga. - 2-¢ u3., nepepa6. u gom. - M. : FOpaiit, 2013. - 403 c. - ISBN 978-
5-9916-1542-6

0) 10MOJIHUTEJILHAS JIUTEpaTypa:

1. Jposnosa, T. HO. English Grammar. Reference and Practice: y4e6. mocobue mis
CTapIICKIACCHUKOB U cTy/IeHTOB. — CII0. : AnTonorus (18 3k3)

2. YxTomckuii, A.B. ®pazeonoru3mMel B COBpEMEHHOM aHTTUICKOM mpecce: yueOHoe mocobue. —
M.: KomKHnura, 2006. — 160 c. (5 3k3)

3. MepkynoBa, E.M. Anrnuiickuii s3pik. Utenue, nucbMenHas u ycTHas npaktuka. CII6: Coros,
2004. — 365 c. (102 3x3)

B) JIMIIEH3MOHHOE MPOTrPaMMHOe o0ecrneyeHue:
1. Cunningham S., Moor P. Cutting Edge Advanced — Advanced DVD-ROM

r) npodeccroHaabHble 0a3bl JaHHBIX, MH()OPMAIIMOHHO-CIIPABOYHbIE CUCTEMBI (ceTh MIHTepHEeT):
1. https://www.macmillandictionary.com

2. http://www.oxfordlearnersdictionaries.com

3. https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/

4. The Guardian: www.theguardian.com/

VI. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCLHUIIJIMHBI:

6.1. Ilomemenus 1 000pyI0BaHKE

B HHCTHUTYTC UMCIOTCS B HAJIMYUU:

CriennanbHble TOMEILEHUS:

- yqe6Ha51 ayauTopuda il IMpOBEIACHUA 3aHATUHI JICKOUOHHOT'O THIIA, YKOMILJICKTOBAHHAA
CTCIMATM3UPOBAHHON MEOENIbI0 M TEXHUYECKUMHU CPEJICTBAMH OOYUYCHHMS, CIYXAIIUMH IS
npejcTaBieHuss UHGopManuu OOJIBIIOW ayAUTOPHH: MEPEHOCHOW MYJIbTUMEAHNA MPOEKTOpP,
HOYTOYK;

- y4yeOHas ayauTopwsi JJisi TIPOBEACHHUS 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THIA, TPYMIOBBIX |
WH/IMBUYAIbHBIX KOHCYJbTAllUH, TEKYIIEro KOHTPOJS M TPOMEKYTOYHOH aTTeCcTalluH,
YKOMILJICKTOBAHHAA CHCHI/IaJ'II/ISI/IpOBaHHOI\/II MeOENbI0 U TEXHUYECKUMU cpeacrsamMu O6y‘—IeHI/I$[,
CITY’KaIlIMMU JIJIS IPEJICTaBICHHS MH(GOPMAIIUU OOJIBIION ayTUTOPUN: TIEPEHOCHON MYJIbTUMEINA
IIPOEKTOp, HOYTOYK;

- TOMEIIEHHE JUIsI CaMOCTOSITeNbHOW paboThl (KOMIIBIOTEPHBIM KJIACC, OCHAIEHHBIN
CHEIHATH3UPOBAHHON MEOEIBIO0 U KOMITBIOTEPHON TEXHUKOW, C BO3MOKHOCTBIO TIOAKITIOUCHHS K
cetu «MHTEpHET» ¢ 0OEcTIeueHueM JOCTyIa B 3JCKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTeIbHYIO
cpeay opranusaiuu) oopasoBatenbHbIil moptan UI'Y http://www.educa.isu.ru.

6.2. JIMieH3MoHHOEe U MPOrPpaMMHoOe o0ecrneyeHue


http://library.islu.ru/irbis/cgi-bin/cgiirbis_64.exe?Z21ID=&I21DBN=BOOKS&P21DBN=BOOKS&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=fullw&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=3&S21P02=0&S21P03=A=&S21COLORTERMS=0&S21STR=%D0%94%D1%80%D0%BE%D0%B7%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B0%20%D0%A2.%20%D0%AE.
https://www.macmillandictionary.com/
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/
http://www.educa.isu.ru/

[Mporpammuoe obecneuerue: OC: Windows XP (Homep Jlumensuu Microsoft 19683056),
Antusupyc Kaspersky (®opyc Konrpakr Ne 04-114-16 ot 14 Hosiopst 2016 r. KES Cuer Ne PCLI3-
000147 u AKT ot 23 Hos16pst 2016 . JIum. Ne 1B08161103014721370444).

VII.OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MU:

B o6pa3oBarenbHOM mpoliecce UCIONIb3YIOTCS aKTUBHbBIE M UHTEPAKTUBHbBIE (DOPMBI TPOBEICHUS
3aHATUH (KOMITBIOTEPHBIE CUMYJISIIMH, JICJIOBBIC U POJIEBBIE UTPBI, Pa300p KOHKPETHBIX CUTYAIHH,
MICUXOJIOTHYECKHE U MHBIE TPEHUHTH, TPYIIOBBIE TUCKYCCHH), pa3BUBAIOIINE Y 00y4arOIMIUXCS
HaBBIKOB KOMaH/IHOM pa0bOThI, MEKIMYHOCTHOM KOMMYHHKAIIUU, IPUHATHUS PEIICHUN, JTUAESPCKIX
Ka4ecTB M (POPMHUPYIOUIHE KOMIETEHIIMH. XOPOLIO 3apeKOMEHJI0Ball ce0si METOH IMPOEKTOB,
MPEANOJAraloMil CaMOCTOATENbHYIO IMOATOTOBKY MPOEKTAa IO ONPEIEICHHOM TeMe, U €ro
nocjieAyrolas 3aluTa Mepel OJHOIPYNNHUKaMH. Takke MHTEpaKTUBHOE 3aHSITHE C
ucnonszoBanueM UKT (ayauo- u Bumeomarepuabl).

HaumeHoBaHMe TeM 3aHATHH ¢ MCII0Jb30BAHHEM 06pa30BaTeJILHbIX TEeXHOJIOThii

Bun ®dopma / Metoasl Koma-Bo
Tema 3anaTus
3aHATUA HHTCPAKTUBHOI'O 06y‘-I€HI/IH qacoB
Paznen 1 . paboTa ¢ ayauo- u
.. Hp3 BUACOMATCpHAIIaMHU Ha 40
Global living 0o0pa3oBaTeNbpHOM MOpTaje
educa.isu.ru
Paznen 2 ¢ .
Mp3 ° MeTO,ZL}/IKa Public 34
Moayas 1 Things to come opron polls’; .
Pazien 2 o translator technique
. Kpyrasiii cron o
Moayas 2 History of Mp3 | Teme ‘Gomg global’ 20
exceptions to the rules in the o Online ‘crossword
Modern English language lab’
Hroro yacos 94
VIII. OLIEHOYHBbIE MATEPHUAJIBI  JAJIA TEKYHWET'O KOHTPOJIA

YCHEBAEMOCTH ¥ TIPOMEXYTOUYHOM ATTECTAIIUH

8.1. OueHouHbIe cpeacTBa AJIs POBEICHUS TEKYLIEro KOHTPOJIS YCIeBAeMOCTH

Jlnst npoBeIeHNUs TEKYIIEro KOHTPOJIS HCIOJIB3YIOTCs TeCTOBBIe 3aanust Cunningham S., Moor P.
Cutting Edge Advanced Teacher s Book:

no paszaeny Global living Unit test 1

no paszaeny Things to come Unit test 9

8.2. OueHouHbIe cpeacTBa AJIs1 IPOMEKYTOYHOM ATTECTALUMN

Bungom npomexytouHoil artectanuu B 3 U 4 ceMecTpax — DK3aMEH. OJK3aMeH SBIseTCA
KOMILJIEKCHBIM UCIIBITAHUEM B BBISBICHHH S3bIKOBON KOMIETEHIIMH, NIPU MPOBEIECHUN KOTOPOTO
MPOBEPAIOTCA HABBIKK YCTHOM M MUCbMEHHOM pedr. JK3aMeH BKIIIOYAET:

(A) IMCBLMEHHYI0 YaCTh — HallUCaHUE Acce Mo TeMe pasjaena. Ha Hanucanue scce otBogutes 90
MUHYT;

(b) ycTHasi yacTb — YCTHBIA OTBET. B mepeueHb NpakTHYECKHUX 3aJaHHM, BBIHOCMMBIX Ha
MPOMEKYTOUHYIO aTTECTALIUIO, BXOMIAT:




1. Read and analyze the text (Supplement 1).

2. Render the article from Russian into English (Supplement 2).
TekcThl
npenoaaBaTCJIsAMU.

Ul aHalmM3a M TEeMbl IS  MOHOJIOTOB HOAOMparOTcs H  (OPMYIHUPYIOTCS

Kpurepun onenkn nucbMeHHOM yacTH (A):

Conepxanue pabOThI

OTIMYHO pacKpbITa TeMa 3cce: pazHooOpasue UAeH W apryMeHTOB, TIyOoKas |
CaMOCTOSITENIbHAs MHTEPHpPETalusi TEMBbl, aJe€KBaTHOE OTpPAXEHHE TEMBI 3CCe,
THIATeNbHAs, JIeTalbHas pa3paboTKa TEMBI.

Xopomio packpblTa TeMa 3CCE: aJeKBaTHOE pPAaCKPbITUE TEMBI C HEKOTOPHIM
pazHooOpa3ueM ujell U apryMeHTOB, HECKOJIBKO HEaJeKBAaTHOE OTPa)KEHHE TEMBbI
3cce, HEA0CTATOYHO JieTallbHas pa3paboTKa TEMBI.

Y 10BIIETBOPUTENBHO PACKPBITA TEMA ICCE: MOAXO0J K TEME €/1Ba JIM MOYXKHO CUHUTATh
aJIeKBaTHBIM, OTCYTCTBUE Pa3HOOOpa3us U U apryMEeHTOB IO TeMe, COJepKaHue
HEPEJICBAaHTHO WJIM OY€Hb OTPAHUYEHO, MPAKTHUUECKU OTCYTCTBYET JeTallh3aliust
TEMBIL.

HeynoBierBoputenbHO packpbiTa TeMa 3CCe: MOJIHAsSL HEaJeKBAaTHOCTh COAEPKAHUS
3Ccce MPEIJIOKEHHOW Teme, OTCYTCTBHE apryMEHTAllud W JIeTalbHON pa3paboTKu
TEMBI.

Opranuzanus

HN3JI0KECHUA

OtnuuyHas opraHu3aius 3Cce: JIETKOCTh HW3JIOKEHHSI TEMbI, TEKCT W3JI0KEHUS
XOpOoIIO pacmpeneieH mo maparpadam, Kaxaas 4acTh JIOTHYHO BCTaBJICHA B
oOIIyI0 KaHBY TEKCTa, MPABWJIHHO TPAMMATHUUYECKH M JIOTHYECKU YIOTPEOIEHBI
COEITMHUTENbHBIE CTIOBA (JJOTUYECKHE KOHHEKTOPHI).

Xopo1ias opraHu3anus 3¢ce: TPYAHOE BOCHPHUITHE TEKCTa, XOTA IJaBHAas Hes
scHa, maparpadbl BbIIEIEHBI, MPUCYTCTBYET JIOTHUKA H3JI0KEHHUS, HEJOCTAaTOYHO
YETKO TPAaMMAaTHUYECKHU U JIOTHYECKH YIOTPEOIEHBI COCTUHUTEIBHBIEC CIIOBA.

Y noBieTBOpUTENIbHAS OPraHU3als 3CCe: OUEHb 3aTPYJIHEHO BOCHPUATUE TEKCTA
3CCe, CIOKHO CIIEA0BATh JIOTUKE U3JI0KEHUS, OCHOBHBIE UJIE€W BBIPAKEHBI HEYETKO,
Iaxe JeleHHe TeKcTa Ha maparpadsl He o0rnerdaer MOHUMAHHUS COAEpPKaHUS,
JIOTUYECKUE KOHHEKTOPBI HE BCETJa aJICKBATHO UCIOJIb3YIOTCS B TEKCTE.
HeynoBnerBopurenbHass OpraHu3aiyisi 3cce: H3J0XKEHHE TeMbl (parMeHTapHO,
OTCYTCTBYET JIOTHKa WH3JIOKEHHS U JeJieHue Ha maparpadbl, JIOTHYECKUe
KOHHEKTOPBI HE UCIOJIB3YIOTCS B TEKCTE.

CrnoBapHblii

3arac

OTnuyHOE BIAJCHUE CIOBApPHBIM 3aacoM: Pa3HOOOpa3HBIM CIIOBapHBIN 3arac,
aJeKBaTHBIH BBIOOp M  ynoTpeOJeHHEe JIeKCHYECKHX €JIMHHIl, BBICOKAS
UJMOMAaTHKa peyHu.

Xopoliee BlajJ€HUE CIOBAapPHBIM 3aracoM: ajJeKBaTHOE YMOTpeOJeHHEe CJIOB,
OUEBMJIHbIE OIIMOKM B BBHIOOpPE U YHNOTPEOJEHUHM JIEKCHYECKUX E€JIMHHII,
rpaMMaTUYECKUX KOHCTPYKLUH, HEIOCTATOYHASI NIMOMATHKA PEYH.

VY 10BIETBOPUTEIBHOE BIAJIEHUE CIOBAPHBIM 3aI1aCcOM: OIPaHUYEHHBIHN CIIOBapHBIN
3arac, OOJIbIIOe KOJIMYECTBO OIIMOOK, HEMpPaBHJIbHBINH BBIOOp M yHmoTpeOieHue
CJIOBAPHBIX €IMHHUIl U I'PAMMATUYECKUX KOHCTPYKLHH, OTCYTCTBHE UAMOMATUKU B
peun.

HeynoBneTrBopuTenbHOE BlIaIEHUE CIOBAPHBIM 3aI1aCOM: OTCYTCTBHE pa3HOOOpas3us
JIEKCHYECKUX €MHUI], OUEBUIHOE HEYMEHHUE UX 0TOOpa U yIOTpeOICHHMSL.




5 | OrnnyHoe BJIa/ICHUE:! KOpDpEeKTHOe  ymoTpeOieHue COOTBETCTBYIOIIUX
CHHTAKCUYECKHX CTPYKTYp, OTCYTCTBHE OIIMOOK Ha COIJIACOBAaHUE BPEMEH,
MpaBWJIbHOE YMOTpeOJeHrne IpaMMaTHYECKUX BpPEMEH, apTUKIIECH, MOpsijaKa CJOB,
JPYTUX TPaMMaTHYECKUX (POpM.

4 | Xopomiee BIaJCHUE: XOPOIIMH OOMMA TI'paMMAaTHYECKHUH YPOBEHb, HEKOTOPHIC
npobiemMbl ¢ 0ojee CIOKHBIMH CHHTAaKCHMYECKHMMH CTpyKTypamu. Hammuume
HE3HAYUTEJIbHOTO KOJUYEeCTBAa IpaMMaTHYECKHX OIIMOOK Ha Haubosiee TUIHYHBIC
rpaMmmaTudecKkue pOpPMBI: COTIIACOBAHUE BPEMEH, YIIOTPEOICHHE apTUKIICH, TTOPSIIOK
3 | cioB.

VY I0BIETBOPUTENFHOE BIIAJCHHE: HEIOCTaTOYHOE BIIAJCHHUE Pa3HOOOpa3HBIMU
CUHTAKCUYECKUMHU CTpYKTypaMu. [IpeanouTenre oTaaercss ynorpedieHuIo IpoCcThIX
npeiokeHnit. Habmoaercst 3HaunTeIbHOE KOJIMYECTBO CYIIECTBEHHBIX OMIMOOK B
ynotpebiaenun  Mopdonorudeckux ¢GopM M CHHTAaKCHYECKUX  CTPYKTYP,
3HAYUTEIBHOE KOJMYECTBO OMIMOOK Ha COTJIACOBAaHUE BPEMEH, HEKOPPEKTHOE
2 | ynotpeOiieHHe TpaMMaTHUYECKHX EAWHHUI, 3aTPYAHSIONIMX TIOHMMaHUE CMBbICIA
U3JIaraeMoro.

HeynoBnerBopurensHoe BlaJieHHE: HEKOPPEKTHOE YHOTPEOICHUE CUHTAKCHUECKUX
CTPYKTYp, OOJIbIIIOE KOJIMYECTBO OMIMOOK HAa COTJIACOBAHWE BPEMEH, HEIPABUIHHOE
yIOTpeOJieHHEe TPaMMAaTHYECKUX EIWHUI], HEIOHMMaHWE CMBICIIA H3JIaraeMoro.
bonbiioe KoOJIMYECTBO TIpaMMaTHYECKUX U JIEKCUYECKUX OIINMOOK BBI3BIBACT
CMBICJIOBOE HEMIOHMMAHUE TEKCTA U3JI0KEHHUS.

SI3BIKOBBIE
HaBBIKU

5 | OnyHOE BiAJEHUE: MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT OLIMOKM Ha IMpPAaBONMCAHHUE U
INYHKTYallMOHHOE 0(OpMIICHHE.
4 | Xopouiee BIIaJCHUE: HE3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO OLIMOOK Ha MPAaBONUCAHHUE U

ynoTpebIeHNEe MyHKTYalllH.
VY A0BIETBOPUTENIBHOE  BIAJEHHE: 3HAYUTEIbHOE KOJUYECTBO  OIIMOOK
NPaBOMMCAaHUE U MYHKTYallMOHHOE OOPMIICHHE.

Opdorpadus
u
w

opdorpaduu 1 NyHKTyallHu.

2 | HeynoBiieTBOpHUTEIBHOE BJIAJICHUE: TMPAKTUYCCKH IIOJTHOE OTCYTCTBUE 3HAHHWI

Kputepun onenkn ycrHoro 3x3amena (b):
«OTJHMYHO» — CTYIEHT JEMOHCTPUPYET BBICOKMH YPOBEHb BIIAJICHUS AHIJIMHCKHM SI3BIKOM,
TEPMUHOJIOTHEH M MaTepHajoM AMCLUUIUIMHBI, CIIOCOOEH aHAJIM3MPOBaTh CTAaThbl0 B CTPOTOM
COOTBETCTBUHU CO CXEMOH aHanu3a, CrocoOeH BBIWIEHUTh OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE 3JIE€MEHTHI,
06a30Byr0 (haKTHUECKYI0 M aHAJIUTUYECKYI0 HH(GOpPMAlMIO CTaThbH, MOAKPEIUIIET aHalu3
Y6eI[I/ITeJ'IBHI)IMI/I npuMepamM, apryMmCHTHPOBAHO BBIPAXKACT coOCTBEHHOE MHEHHUEC, JIOTUYECCKHU
CBSI3HO U TPaMOTHO (OPMYJIUPYET CBOM OTBET;
«XOpolI0» — CTYAEHT JAEMOHCTPHUPYET XOPOLIMK YPOBEHb BJIAJCHHUS AHTIIMKWCKUM S3BIKOM,
TEPMUHOJIOTHEH W MaTepHajoM AMCUUIUIMHBIL, CIOCOOEH aHAIM3MPOBATH CTATBIO B CTPOTOM
COOTBETCTBUHU CO CXEMOI aHanu3a, CrocoOeH BBIYWICHUTh OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE 3JIE€MEHTHI,
0a30Byr0 (haKTHUECKYI0 M AaHAJUTUYECKYI0 HH(GOpPMAIMIO CTaThH, TMOAKPEIUIAEeT aHalu3
nmpuMepamMu, BeIpaxacTt coOCTBEHHOE MHCHUE, OTHAKO HEAOCTATOYHO AapTYMCHTUPYET €TI0, OTBET
c(OpMYITHPOBAH JIOTUYECKH CBSA3HO, HO JOMYIIEHBI 2-3 S3bIKOBBIE OIINOKY;
«YIOBJIETBOPUTEJIBHO» — CTYJIEHT JIEMOHCTPUPYET HU3KHUI YPOBEHb BIIAJICHUS aHIIINHCKUM
S3bIKOM, TEPMUHOJIOTHEH U MaTepHajoM JAUCHUIUIMHBI, UCTIBITHIBACT 3HAUUTENIbHbBIE TPYAHOCTH
IIpU aHajJKM3€ CTaThbU, aHAJM3 HE OCHOBBIBAETCS HA MPENJIOKEHHOW CXeMe aHaliu3a, CIIoCOOeH
BBIWICHUTh OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE JIEMEHTHI, 0a30BYI0 (haKTHUECKYI0 MH(POPMALIUIO CTaThH,
OJIHAKO 3aTpyIHsETCS B IPEICTABICHHUIO AHAIUTUYECKON HMH(OpManuu cTaTbH, BBIPAXKEHUU
COOCTBEHHOE MHCHUsA, OTBET Cq)OpMy.HI/IpOBaH HCJIOTMYHO, JOMYIICHO 3HAYUTCIBbHOC KOJIMUCCTBO
SI3LIKOBBIX OIIIMOOK;
«HEeY/J0BJIETBOPUTEIbHO» — CTYACHT OTKA3bIBa€TCS OT OTBETA JINOO CTYIEHT AEMOHCTPHUPYET
HU3KUI YPOBEHb BIIAJICHUS aHIIMHCKUM S3BIKOM, TEPMHHOJIOTHEN U MaTEpUaIOM AUCLUIUINHBL,



HE CIOCOOCH MPOAaHAIN3UPOBATH CTAThIO, HE 3HAKOM CO CXEMOW aHanM3a, 3aTpyAHSAETCS B
BBIUWJICHEHUH OCHOBHbBIE CTPYKTYPHBIE AJIEMEHTOB U 0a30BOH (hakTUYeCKO HHPOpMALIK CTaThH,
HE croco0eH BBHIYJICHUTh AaHATUTUYECKYIO HH(OPMAIIHIO CTaThU, BEIPA3UTh COOCTBEHHOE MHEHHE,
OTBET CHOPMYIHUPOBAH C OOJBIINM KOJHYECTBO SI3BIKOBBIX OLIMOOK.

3 cemecTp (3K3aMeH)
(A) TeMbl 1JI HaNKCAHUS ICCE:
1. How the mobile phone changed the world.
2. Is globalization good or bad?

(b) Obpasey bunema:
c'l". 7

MUHUCTEPCTBO HAYKH U
BBICHIET'O OBPA3OBAHUS P®
(enepanbHoe rocyrapcTeeHHoe 0101KETHOE
o0pa3oBaTe1bHOE YUPeKIeHHe BbICILEr 0
o0pa3oBaHusi

«MpKyTCKH# rocy1apcTBeHHbII
YHHBEpPCHTEeT»

(®PIr'bOY BO «UI'Y»)

Ilenaroruyeckuii MHHCTUTYT

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
Jucuummza  b1.B.OS IIpakTukym 1o KyJabType yCTHOHR U
MHCbMEHHOU peun
Hanpasnenue noarorosku  44.04.01 Ilenaroruueckoe oopa3zoBaHue

Bonpoc 1. Give a detailed analysis of the article «We must rethink globalization, or Trumpism
will prevail» by Thomas Piketty (Supplement 1)

Bonpoc 2. Render the article «/Ipobrema enobanuzayuu. Ocnosuvie cospemenmnvie npodiemvi
anobanuzayuuy (Supplement 2).

Ilenarornueckuii pabOTHUK
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Obpasywl Ipunodicenuil K IK3AMeHAYUOHHOMY OULemy:

Supplement 1
The Guardian, 16 November, 2016
by Thomas Piketty

We must rethink globalization, or Trumpism will prevail
Let it be said at once: Trump’s victory is primarily due to the explosion in economic and
geographic inequality in the United States over several decades and the inability of successive
governments to deal with this.
Both the Clinton and the Obama administrations frequently went along with the market
liberalization launched under Reagan and both Bush presidencies. At times they even outdid them:
the financial and commercial deregulation carried out under Clinton is an example. What sealed
the deal, though, was the suspicion that the Democrats were too close to Wall Street — and the
inability of the Democratic media elite to learn the lessons from the Sanders vote.
Hillary won the popular vote by a whisker (60.1 million votes as against 59.8 million for Trump,
out of a total adult population of 240 million), but the participation of the youngest and the lowest
income groups was much too low to enable key states to be won.
The tragedy is that Trump’s program will only strengthen the trend towards inequality. He intends
to abolish the health insurance laboriously granted to low-paid workers under Obama and to set
the country on a headlong course into fiscal dumping, with a reduction from 35% to 15% in the
rate of federal tax on corporation profits, whereas to date the United States had resisted this trend,
already witnessed in Europe.
In addition, the increasing role of ethnicity in American politics does not bode well for the future
if new compromises are not found. In the United States, 60% of the white majority votes for one
party while over 70% of the minorities vote for the other. In addition to this, the majority is on the
verge of losing its numerical advantage (70% of the votes cast in 2016, as compared with 80% in
2000 and 50% forecast in 2040).
The main lesson for Europe and the world is clear: as a matter of urgency, globalization must be
fundamentally re-oriented. The main challenges of our times are the rise in inequality and global
warming. We must therefore implement international treaties enabling us to respond to these
challenges and to promote a model for fair and sustainable development.
Agreements of a new type can, if necessary, include measures aimed at facilitating these
exchanges. But the question of liberalizing trade should no longer be the main focus. Trade must
once again become a means in the service of higher ends. It never should have become anything
other than that.
There should be no more signing of international agreements that reduce customs duties and other
commercial barriers without including quantified and binding measures to combat fiscal and
climate dumping in those same treaties. For example, there could be common minimum rates of
corporation tax and targets for carbon emissions which can be verified and sanctioned. It is no
longer possible to negotiate trade treaties for free trade with nothing in exchange.
From this point of view, Ceta, the EU-Canada free trade deal, should be rejected. It is a treaty
which belongs to another age. This strictly commercial treaty contains absolutely no restrictive
measures concerning fiscal or climate issues. It does, however, contain a considerable reference to
the “protection of investors”. This enables multinationals to sue states under private arbitration
courts, bypassing the public tribunals available to one and all.
The legal supervision proposed is clearly inadequate, in particular concerning the key question of
the remuneration of the arbitrators-cum-referees and will lead to all sorts of abuses. At the very
time when American legal imperialism is gaining in strength and imposing its rules and its dues
on our companies, this decline in public justice is an aberration. The priority, on the contrary,
should be the construction of strong public authorities, with the creation of a prosecutor, including
a European state prosecutor, capable of enforcing their decisions.



The Paris Accords had a purely theoretical aim of limiting global warming to 1.5 degrees. This
would, for example, require the oil found in the tar sands in Alberta to be left in the ground. But
Canada has just started mining there again. So what sense is there in signing this agreement and
then, only a few months later, signing a highly restrictive commercial treaty without a single
mention of this question?

A balanced treaty between Canada and Europe, aimed at promoting a partnership for fair and
sustainable development, should begin by specifying the emission targets of each signatory and
the practical commitments to achieve these.

In matters of fiscal dumping and minimum rates of taxation on corporation profits, this would
obviously mean a complete paradigm change for Europe, which was constructed as a free trade
area with no common fiscal policy. This change is essential. What sense is there in agreeing on a
common fiscal policy (which is the one area in which Europe has achieved some progress for the
moment) if each country can then fix a near-zero rate and attract all the major company
headquarters?

It is time to change the political discourse on globalization: trade is a good thing, but fair and
sustainable development also demands public services, infrastructure, health and education
systems. In turn, these themselves demand fair taxation systems. If we fail to deliver these,
Trumpism will prevail.

Supplement 2
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IIpo6aema raodaau3anuu. OCHOBHbIE COBpPeMeHHbIE MPO00JeMbl IJ100aIM3a1UH

B coBpemeHHOM wMHpe Bce Oosiee SBHO HAONIOJNAIOTCS HEKOTOPBIC MPOIECChI, KOTOPbBIE
O00BETMHSIOT €r0, CTUPAIOT TPAHUIBI MEXKIY TOCYAapCTBaMU M MPEBPAIIAIOT SKOHOMUYECKYIO
CHCTEMY B OJIMH OTpOMHBIN pbIHOK. Hapozpl, Hacemstomue 3eMito, B3auMOJICHCTBYIOT APYT ¢
JPyroMm Kak HUKOTJa 3(()EKTHBHO W B HEKOTOPOW CTENIEHH aCCUMHIHUPYIOT. Bece 9TH m MHOTHE
JIpyTHe MPOLIeCChl MPUHATO HA3bIBaTh Tobanu3aiueil. MHOTHE CrIeUanuCThl CKIIOHHBI CYUTATh,
YTO TI00AIM3AIUs SBISIETCS HEM30€KHBIM 3TAllOM B Pa3BUTHH UYEIOBEUECTBA, KOT/IA BECh MHP
MOCTENIEHHO CTAHOBMTCS OJHUM IiefbIM. OZHAKO B XOJI€ CTAHOBJIEHUS TJI00ATLHOTO 00OIIecTBa
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM BO3HHUKAIOT ompeseseHHble npobiemsl. [lponeccsl riobanuzanuu
HACTOJIBKO CJI0XKHBI M HEOJHO3HAUHBI, YTO HHAUE U OBITh HE MOXKeT. [Ipexe ueM uckaTh perieHme
ATHX TpobiIeM, HEOOXOIUMO MOHSTH CyTh CaMOM TII00anu3alyy, BeAb CETOJHs OHA B TOW WA
UHOW CTENeHM YK€ 3aTPOHYyJa MpPaKTHUYECKH BCE CTOPOHBI Hamed Xu3Hu. YTo Takoe
rnobanmm3anusa. B mepByro odepenp, Tiobamuzamus — 3TO MPOIECC M3MEHEHHs CTPYKTYPHI
MHUPOBON SKOHOMUYECKOI CUCTEMBI, KOT/1a 5)KOHOMUKH OT/AEIbHBIX FOCY1apCTB HHTETPUPYIOTCS B
o0mryto cucremy. Llenbro STHX U3MEHEHHH SBISIETCS] paCIIMPEHNE BO3MOXXHOCTEH TSI TOPTOBIIH,
WHBECTUPOBAHUS, JIBIDKEHUS KANUTAIOB B MpeAeNiaX BCEro MUpPA, KOTOPBIE PETyIUPYIOTCS MO
obmemMy mis Bcex mnpuHOUMy. Ha camom nene rimobanmuzarusi 3atparuBaeT Oousibie cdep
YeNoBeUYeCKON KU3HU. B3anmMHas MHTErpanusi MPOUCXOAUT U B MOJHUTUKE, KYIbTYpE, PEIUTUH,
00pa3oBaHUM M BO MHOTHX JpYyrux cepax. Ha mpumepe EBpocorosa u Apyrux anbsHCOB MOKHO
HAOI0/1aTh, KaK TPOUCXOAUT CTUPAHHE TPAHUI] MEXIY TOCyJapcTBaMU, a B OOBEAMHHUBIIUXCS
cTpaHax OoJlee WM MEHee YCIENIHO MPUMEHSFOTCS €IWHBIe CTaHAApPTHl B Pa3UYHBIX chepax
KU3HU. [Tmobanm3anuio XapakTepu3yeT MHOXKECTBO pAa3IMYHBIX SBIEHUHM, TaKUX Kak
pactipocTpaHeHne ~ HMHGOOPMAIMOHHBIX  TEXHOJIOTMH W CPEICTB  KOMMYHHKAIIHH,
B3aMIMO33aBUCHMOCTh (DMHAHCOBBIX PBHIHKOB U OOBEIWHEHUE UX YYACTHUKOB, MHUTPALIUS,
dbopmupoBaHUEe 00IIEYETOBEYECKON KYIBTYPHI U T. 1. [IpH 3TOM JaHHBIE MPOIIECCH IPOUCXOIST
B YCIIOBHUSX, KOTJa OTJCNIbHBIC ITUBWIM3AIMHA W KYJIbTYpPhI, KOTOPHIM MPUCYIIA COOCTBEHHBIC
CHCTEMBI IICHHOCTEH, HEOOXOIMMO HHTETPUPOBATh B 00IIyI0 crucTeMy. COBpeMEHHBIE TPOOIIEMBI
I00aMu3auy Mo OOJIBIIEMY CYETY BO3HUKAIOT MO MIPUYMHE MHOT000pa3us U HETIOX0XKECTU APYT
Ha JIpyra Yy4YaCTHHKOB OJTHX TMpomeccoB. <....> OOWH 3aKOH, OJHa KYyJIbTypa... OIHO
IPaBUTENILCTBO. BrioNHE MOHATHBI MEPEeKUBAaHUS MPOTUBHUKOB 3THX IPOIECCOB, BEIb MHOTHE


http://fb.ru/

YBEpEHBI B TOM, YTO HUYETO XOPOIIETO 3TO HE MpeBeniaeT. Kak roBopsAT KOHCIUPOIOTH, LETbI0
MHUPOBOT'O ITPaBUTENILCTBA ABIISETCS CO3JJaHKE TaK HA3bIBAEMOT0 30JI0TOI0 MUJLIHAPA, B KOTOPBIN
BOMIYT JKUTEIN OTACIBbHBIX M30paHHBIX cTpaH (3anmamgHas EBpona, CeBepHas AMepuKka U Jp.).
OcranbHOE HaceneHue 3eMiu B OOJIBIIMHCTBE CBOEM MOJICKHUT YHUUTOKEHUIO U TOPAOOIIEHHUIO.
AnTturnobamuzMm CeromHs MHOTHE JIIOAHU, KOTOPHIX OECHOKOAT MpoOJIeMbl, CBS3aHHBIE C
riobanuzanuel, oObETUHSIOTCS B aHTUrIoOamucTckoe aBkeHue. Ha camom nene oHO
pecTaBsieT co00il 0O0bEeTUHEHNE PA3IMYHBIX OPTaHU3alMi - KaK MEXKIyHApOIHBIX, TaK U
HAI[MOHAJIBbHBIX, a TAKXKE MAacCy JIIOJIeH, MOJUTUKOB, YUYEHBIX, MPABO3ANIMTHUKOB M MPOCTHIX
rpaXKaaH, UMEIOIINX aKTUBHYIO TPAXTAHCKYIO MO3UINI0. Ba)KHO OTMETUTH, YTO aHTUTIIOOATUCTHI
MPOTECTYIOT HE CTOJBKO MPOTHUB CaMOi TI100aIu3auu, CKOJIbKO MPOTUB MPUHIIUIIOB, HA KOTOPBIX
OHa OCHOBBIBAETCH..... OTKA3aThCsl OT HEE HE MPEACTABISAETCS BO3MOXKHBIM, [I03TOMY OYEHb BaXKHO
HaANTH MPaBUIbHBIN MOAXO0/ K CTAHOBJIECHUIO HOBOTO €IUHOTO MUPOBOI'O COOOIIECTBA U PELICHUIO
npoOjieM, CBsA3aHHBIX C O3TUM. B 3akitoyeHue ocTaeTcsl JHIIb MPUBECTH CJIOBA OJHOTO
MPEeJICTaBUTEINS aHTUTII00aICTCKOTo BHKEeHUS: «[ Tobanu3aius — 3TO U KOJIJICKTUBHBIN BBI30B,
U CTHEMYJI JUTSI KQKJIOTO M3 HAC MUCKATh HOBBIC ITYTH, YTOOBI CTATh TPAKIAHAMH MUPAY.

4 cemecTp (IK3aMeH)
Pa3znen 2 Monyuais 1
(A) TeMbI U1l HANTMUCAHUS ICCE:
1. What are the pros and cons of improving services and facilities in the modern office?
2. If you had to design an office building, what services and facilities would you provide?

(b) Obpasey bunema:

MHUHUCTEPCTBO HAYKH U
BBICHIET'O OBPA30OBAHUSA PO
(enepanbHOE rocy1apcTBeHHOE OI0IKETHOE
o0pa3oBaTe1bHOE YUpe:KAeHHe BbICILEro
o0pa3oBaHusi

«HWpkyTcKkuii rocyaapcTBeHHbIH
YHHBEpPCHTET»

(®I'BOY BO «UI'Y»)

Ilegarorunyeckuii HHCTUTYT

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1

Jucuummaa  b1.B.OS IIpakTukym 1o KyJapType yCTHOM U
MHCbMEHHOU peun
Hanpasnenue noarorosku 44.04.01 Ilenarorndyeckoe oopazoBaHue

Bonpoc 1. Give a detailed analysis of the article «<How a new technology is changing the lives of
people who cannot speak» (Supplement 1)
Bomnpoc 2. Render the article «Porws cospemennvix mexnonoauii 6 xcusnu uenosexay (Supplement
2).
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Obpasywl Ipunodicenuil K IK3aMeHaAYUOHHOMY Ounremy:

Supplement 1
The Guardian, 23 Jan 2018
Jordan Kisner
How a new technology is changing the lives of people who cannot speak

Last November, Joe Morris, a 31-year-old film-maker from London, noticed a sore spot on his
tongue. He figured he’d bitten himself in his sleep and thought nothing more about it until halfway
through the winter holidays, when he realised the sore was still with him. He Googled “cut on
tongue won’t heal” and, after sifting through pages of medical information on oral cancer, he
decided to call his doctor.

The cut was nothing, Joe was sure: he was a non-smoker with no family history of cancer. But
he’d make an appointment, just in case.

I’'m sure it’s nothing, the doctor said. You’re not a smoker, and you’re 31 years old. But see a
specialist, just in case.

I’m sure it’s nothing, the specialist said, you don’t check any of the boxes, but we’ll do a biopsy,
just in case.

When the biopsy results came back positive for cancerous cells, the specialist said that the lab must
have made a mistake. The second time Joe’s biopsy results came back positive, the specialist was
startled. Now Joe was transferred to Guy’s hospital, which has one of the best oral cancer teams
in Britain.

The oncologists at Guy’s reassured Joe again: the cancerous spot was small, and cancer of the
tongue typically starts on the surface and grows inward. This tiny sore could likely be nipped out
without much damage to the rest of his tongue. They’d take an MRI to make sure there wasn’t any
serious inward growth, and then schedule the surgery.

The image revealed a tumour like an iceberg. It was rooted deep in the base of Joe’s tongue,
mounding upward and out, its tip breaking the surface just where the telltale sore was located.
“When the doctor told me the news, there was a work email that was bugging me and I still had
that on my mind,” Joe wrote to me last summer. “As he was explaining to me that I was going to
lose my tongue, | was redrafting a reply in my head.”

“You’re going to lose two-thirds of your tongue,” the doctor was telling him. “This is going to
seriously affect your ability to eat. And your speech.”

Joe wanted to know how the surgery would affect his speaking. Would he have a lisp?

The doctor hesitated, and then looked at his hands. “Your family will still be able to understand
you.”

A week before the surgery, Joe started to panic: he realised that he might never speak again. Even
if he did, he would no longer sound like himself. Knowing that he was about to lose a huge part of
his identity, Joe asked a friend to film an interview with him so that he would have a permanent
record of his voice.

In the video, Joe’s speech is already beginning to falter: he has a bit of a lisp, and he has to sip
water frequently and take breaks to withstand the strain of talking. He is dressed in a black knitted
V-neck sweater, and seated near a window through which you can see the London skyline at dusk.
He is pale, with sunken, blue eyes, dark, shaggy hair and three days of stubble. He looks a little
unwell, a little sad, and a little rueful, as if he’s unsure about being the centre of attention. He keeps
ducking his head and looking away, or making jokes. When asked to state the date, he smirks and
says, with wry formality, “The date is, I believe, the 24th of February, the year of our Lord 2017.”
Speaking to the camera, Joe struggles genially to articulate what it feels like to contemplate losing
his voice for ever. “I’m not what you’d call a vain man,” he says, quietly. “Usually it’s very far
into the day before I’ve looked in the mirror. I don’t care about any of that.” He takes a moment.
“But I am human. And the idea that I’'m going to not look like me or sound like me ... terrifying.”


https://www.theguardian.com/profile/jordan-kisner

He swallows. “And also my job, my life, is all about communication, all about talking. I love
talking,” he says feelingly, with a little smile. “I’ve got a few things to say.”

Shortly before this video was taken, the friend behind the camera had come to Joe with some news.
He had found a company outside Boston called VocaliD, which creates custom digitised voices
for people who use devices to help them speak. The company could use recordings of Joe speaking
to recreate his own voice on a computer for him to keep and use for ever.

When they contacted VocaliD’s founder, a speech pathologist named Rupal Patel, she explained
that it would be possible to digitally reconstruct Joe’s voice if, before his surgery, he was able to
“bank” his voice. This meant recording the few thousand sentences that VocaliD has developed to
capture all the phonemes in the English language.

Joe agreed to try. He recorded several hundred sentences and then, realising the magnitude of the
task, stopped for several days. “This was my last week of freedom and I had a lot of stuff to do,
people to see, life to live (and steaks to eat),” he wrote to me. Two days before the surgery, he
started again. Banking his voice was slow and painful — by then, it was excruciating to talk, and
he was trying to be at his most eloquent. On the final day, he recorded late into the night.

The next morning, Joe went back to hospital and had his tongue cut out, joining the ranks of those
who cannot, in any traditional sense, speak.

Supplement 2

http://kyrgpress.org.kg

Posib coBpeMeHHBIX TEXHOJIOTMH B JKM3HH YeI0BeKa

CoBpeMeHHbIE TEXHOJIOTUH YK€ ITPOYHO BOILIN B KU3HB JIOJCH U € KAKIBIM FOJJOM UX HO3ULMS
3aKperusieTcss BCE CWIIbHEE M cuibHee. /Isi MHOTMX OHH YK€ CTajld HEOThEMIIEMOW YaCThIO
JKU3HU. '0BOPUTH O TOM, 4TO 3TO ILUIOXO - 3HAYUT paCCMAaTPUBATh JIMIIBL OJHY CTOPOHY IpoLecca,
TaK Kak MOJOKUTEJIbHBIX CTOPOH Y HOBBIX TEXHOJIOTHH KyJia 00JIblIe, YeM OTPHUIATEIbHBIX.
becripoBogHbIE CETH, CBSI3U, CIOKHBIE IIPOrPaMMbl, MUMIYJIbChl W JIPYIMe MAaJIONOHSTHbBIE
OOBIYHBIM JIIO/IIM HM300pETEHUS CO3JAI0TCS MPAKTHUYECKH BCErja NCKIIYUTEIbHO paju ToOro,
4TOOBI YEJIOBEK MOI' IOYYBCTBOBAThH CE0s Jydllle, YTOObI €ro TPy MaKCHUMAIbHO YIIPOCTHIICS, a
JKU3Hb YIy4lINIACh.
OnHUM M3 COBPEMEHHBIX M300peTeHHil, MPOYHO BOMIEAIIMX B HAIly >KM3Hb MOXHO Ha3BaTh
MOPTATUBHYIO 3JIEKTPOHHUKY, KOTOpPas B IIMPOKOM ACCOPTUMEHTE INPEJICTABICHA B MHTEPHET-
marasuse "[lopTatus", TaM Bbl CMOKETE HE TOJIBKO KYIUTh, HO U MHOTHE JPYTHE BEIIH, KOTOPBIE
MO3BOJIAT CHEeaTh *U3Hb MpuUsTHee, jerde u unrepecHee. Cama kommnanusa "[lopratus" Oblna
co3J/1aHa YeThIpe roj1a Hazaj - B 2004-M rogy U OCHOBHAs KOHILIETIIUS e€ pa3BUTHA Oblila OJI0XKEHa
CO3/IaHHE CHEIUAIM3UPOBAHHOIO Mara3uHa MopTaTUBHOM 3JIEKTPOHUKHU. 3a JOJITHE TOJbl padOThI
KOMIIaHUS MPOBEJIA MHOXKECTBO IKCIEPUMEHTOB C TOBAPHBIM aCCOPTUMEHTOM U CEPBHCOM M Ha
CEeroHd MOXXHO C TOYHOCTBIKO YTBepXkaarb, 4To 'llopTaTuB" sBISIETCA OOHUM M3 JIYYIIHX
Mara3vHOB IOPTATUBHOM 3JeKTpOHUKH. [ToceTuTe calT nHTEepHeT-Mara3uHa u yoenquTech B 3TOM
camu. Pa3BuTre cOBpeMEHHBIX TEXHOJIOTUM, CYIIECTBEHHO OOJIETYaloIINX YeJIOBEUYECKYIO )KU3Hb
IPOMCXOIUT HE TaK MPOCTO, KaK 3TO MOXET IOKAa3aThCsl, BeIb HaJl TEXHOJOTHSMH padoTaer
OTPOMHOE KOJIMYECTBO CIIELUAIMCTOB, KOTOPbIE €KEAHEBHO Pa3paldaThIBAIOT, UCIIBITHIBAIOT WIIN
YCOBEPILICHCTBYIOT BCEBO3MOXKHbIE HHTEPECHBIE BelH. B mo0om ciyyae, pa3BUTHE TEXHOJIOTHNA
IIOMOTaeT PAaCIIMPUTh YEIOBEUYECKHUE BO3MOXKHOCTH M HA4aTh MCIOJIb30BATh A€ T€ U3 HHUX,
KOTOpbIE paHee ObUTN HEJOCTYIHBI [0 KAKMM-TO TPUYHHAM.
[ToMMMO MOJOXKUTENbHBIX CTOPOH COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH HeNb3sl 000MTH U HeraTUBHbIE
CTOPOHBI, TaKHe KaK 3aBHUCHMOCTh YEJOBEKa. OT YCTPOWCTB U mpucnocobnmeHuii. Takoi
3aBHCHMOCTH CEroJiHsl HauboJiee MOoABEPKEHBI AETHU U MOAPOCTKH, a TaKKe JIF0JIU, CTPaJaolne
OT HEyBepeHHOCTH B ceOe. CIMIIIKOM 4acToe MCI0JIb30BaHUE Ta/PKETOB MOXKET CO3/1aTh MILTIO3UIO
nokosi. YenoBek He 3aTpauynBasicb HU MOPAJIbHO, HU (PU3UYECKU B COCTOSIHUU MOTYYUTh MHOTHE
yIOBOJBCTBUA. UTOOBI TAKOTO HE MPOMCXOIUIIO, HEOOXOIMMO TPE3BO OTHOCHTHCS K CHUTYallUU U
OTIIbIXaTh OT BCEX HOBOSIBICHHBIX H300peTeHuid. JIydimum cpencTBOM MAJis TAaKOro OTHAbIXa,
0€3yCIIOBHO, SIBIISICTCSI aKTUBHBIE €r0 (POPMBI.
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Pazgen 2 Moayan 2

3ananmue 1:

OO0BsicHuTe U3MEeHeHus B opdorpaduu 1 TPOU3HOMICHUH CIAEAYIOIMUX CJIOB (110 00pasiry):
np.-anrit. blod (n) > MnE blood [blo:d > blu:d > blud > blAd]

Opdorpaduueckuii yposens: ap.-anri. O > cp.-anri. OO
DOoHETHYECKHUI YPOBEHbB: Ap.-aHTIIL. [0:] > cp.-aHriI. [U:] mo Tumy Beaukoro cBura riiacHsIx > ¢p.-
aHri. [U:] > [u] ykopodenue > cp.-anri. [U] > [A]

3ananmue 2:

Kaxkue u3 BBIJICJICHHBIX CJIOB ITOABCPIJIMCH A. BCJ'II/IKOMy CABUT'Y I''TaCHBIX

b. Y mimmnenuio

B. Ykopouenuro

Marriage is the most frequent way in which a kindred was renewed and enlarged. .. this institution
was the means of enlarging a kindred based on blood by admitting an outsider who now enjoyed
the protection of her new kindred as well as the old. For a kindred to conduct a prudent marriage
policy with other kindreds meant enlarging the scope of the protection it could enjoy, provided
that the wife’s kindred was prepared to assist the husband in any emergency as much as if he were
a kinsman of theirs. In this way a protective peace could be established between two kindreds in
much the same way as, on a higher political level, a queen is married in Beowulf in order to
strengthen peace between two peoples...

3amanmne 3:

Knaccuguuupyiite BblieI€eHHBIE TTIarojbl Ha: - ICTOPUYECKHU CHIIbHBIE (a0JIayTHHIE)
- HCTOpHYECKH cialble (CypHuKcaTbHbIE)
- CYNIUIETUBHBIE

- IPETCPUTO-TIPE3CHTHLIC

Already by Caesar’s time Germanic society consisted of kindreds, constituting (instead of the
family) the basic units of society and grouped together to form larger units or tribes. In a pre-state
tribal society kinship relations were the main source of protection for the individual, promising him
legal and military assistance and, on the basis of wergeld, providing him with a badge of status.
The kindred also made claims on the individual, involving him in any feud or legal obligation in which
it might be engaged. Other bonds came to reinforce, or cut across, this network of kindreds, but as
long as they offered the main promise of protection which could not be held out by any central
authority they remain the hallmark of a tribal society which has not yet made the transition to a state
society. In Germanic society the individual counted for nothing alone; his legal status depended
on his kinsmen to the extent that a man without kinsmen was the equivalent of an unfree man,
unable to take part in legal or political decisions and deprived of rights. How the kindred
provided legal support in particular is still apparent in the Lex Salica in connection with such
questions as oath-helpers, the payment and receipt of the wergeld by kinsmen, the relative role of
kinship degrees in the process of compensation. By oath-helping is meant the recognised procedure
of a plaintiff or defendant supporting his case with the assistance of a number of co-swearers...

3amanne 4

Pacckaxute, kakuM 00pa3oM cHopMHUPOBAIIUCH CIIOCOOBI BBIPAaXKEHHE MHOXKECTBEHHOTO YHCiIa
CYIIECTBUTEIILHBIX B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE Ha MPUMEPE CYIECTBUTENBHBIX table —
tables , child — children, tooth — teeth, sheep — sheep, phenomenon — phenomena.
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Pa3paGoTunk nporpaMmaoi:
Kappinkuna FOnus Hukonaesna
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